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6120F

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

s,
o™

Va VA 1.42/18729

STF VTT-RTH-00031-11
Sintef Nr. 0312 C € (EMC 2004/108/EY)

6120FT

EN 15091

I (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C
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6120FN

EN 15091

1 (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

D)

P S
Druguxa

Vd VA 1.42/18729 (&

STF VTT-RTH-00031-11
Sintef Nr. 0312 C € (EMC 2004/108/EY)

6120FNT

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

69080,
S b,

&

P S
Drugkas

C € (EMC 2004/108/EY)
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6120FP

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

69000,

IS 3
@'
onngua™

Va VA 1.42/18729

STF VTT-RTH-00031-11
Sintef Nr. 0312 C € (EMC 2004/108/EY)

6120FPT

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

o0,
ssaamze,

o™

C € (EMC 2004/108/EY)
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6120F-080 ¢

EN 15091

1 (ISO 3822) Oras lab.

100 - 1000 kPa

0.07 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

D)

$6pBE,

&

Cornpmant™

6120F-102 (

EN 15091

1 (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.028 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

ofdi
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6peRE,
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C € (EMC 2004/108/EY)

C € (EMC 2004/108/EY)
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6120F-104

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.056 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

690207,
25

o
L

° S
o

6120F-105

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.07 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

C € (EMC 2004/108/EY)

©p0B0,
IS b,

Comgmea®
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6150F

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

0507
iRz,

a
Lrugmeos'™

VdVA 1.42/18729

WRAS 1301013
Sintef Nr. 1534
STF VTT-RTH-00031-11

6150FN

EN 15091

1 (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

690207,
5

o8

° S
P’

oy

ofdi

92

C € (EMC 89/336/EEC)

C € (EMC 89/336/EEC)
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6150FP

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

0507,
S,

&

a
Prugmas’™

6159F

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

SSELLIT

oS

P >
D
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6159FN

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

050,
60220751,

&

P >
D

6159FP

EN 15091

1 (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

©pOBO,
o8 b,

P
Drngucas™

C € (EMC 89/336/EEC)

92

C € (EMC 89/336/EEC)
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6150F-080 ¢

EN 15091
I (ISO 3822)
100 - 1000 kPa

0.07 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

6oz,

&

a
Conupuo™

C € (EMC 89/336/EEC)

6150F-102 ¢

EN 15091
| 1SO 3822)
100 - 1000 kPa

0.028 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

6080,
o,

oS

Q
Conupuo™

C € (EMC 89/336/EEC)
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6150F-104 ()

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.056 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

6oz,

&

a
Conupuo”

6150F-105 ()

EN 15091

1 (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.07 I/s (300 kPa) (with flow controller)
max. +70°C

6080,
o,

o8

a
Conupuo™

C € (EMC 89/336/EEC)

C € (EMC 89/336/EEC)
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GB Power supply requirement: Power supply output must be short circuit protected

CZ Pozadavky tykajici se napajeciho zdroje: Vystup napdjeciho zdroje musi byt chranén proti zkratu

DE Stromversorgungsvoraussetzungen: Stromversorgungsspannung muss kurzschlussgeschitzt sein.

DK Krav til stremforsyning: Stramforsyningsudgang skal vaere kortslutningsbeskyttet

EE Nouded vooluallikale: Vooluallika véljund peab olema kaitstud lihise eest

ES Requisitos del suministro eléctrico: el suministro eléctrico debe estar protegido contra cortocircuitos

Fl Vaatimukset virtalahteelle: Virtalahteen ulostulon tulee olla oikosulkusuojattu

FR Unité d’alimentation électrique: La sortie de I'unité d’alimentation oit étre protégée contre le
court-circuit

IT Requisiti dell’alimentazione: L'uscita deve essere protetta da cortocircuiti

LT Reikalavimai maitinimo Saltiniui: turi biti apsauga nuo trumpo jungimo

LV Prasibas attieciba uz baroSanas ierici: ierices izvadam jabdt aizsargatam pret isslegumiem

NL Vereisten voor de voeding: De uitgang van de voeding moet beschermd zijn tegen kortsluitingen

NO Krav til stramforsyning: Stromforsyningsspenning ma veere kortslutningssikret

PL Wymagania w stosunku do zasilacza: Zasilacz musi by¢ wyposazony w zabezpieczenie
przeciwzwarciowe

RO Pentru alimentarea cu putere: borna de putere trebuie sa fie protejata la scurtcircuit

RU TpeGoBaHus K MICTOYHMKY TOKa: Bbixoa NCTOYHMKA TOKa 3alUyLLEH OT KOPOTKOrO 3aMblKaHs

SE Krav pa matningsdon: Utspanningen skall vara kortslutningsséaker

SK Poziadavka na napajanie: Vystup napajania musi byt chraneny vo¢i skratu.

UA Bumoru po pxxepena ctpymy: Buxig gxepena cTpymy 3axumLLeHWn Bif, KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

1 Oras 199275
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Technical data

CZ Technicka data
DE Technische Daten
DK Tekniske data

EE Tehnilised andmed
ES Datos técnicos

Fi

GB
cz
DE
DK
EE
ES
Fl
FR
IT
LT
Lv
NL
NO
PL
RO
RU
SE
SK
UA

Tekniset tiedot

Protection class
Trida bezpecnosti
Sicherheitsklasse
Beskyttelsesklasse
Kaitseklass

Grado de proteccion
Suojausluokka
Norme de sécurité
Protezione classe
Saugumo klasé
Aizsardzibas klase
Veiligheidsklasse
Tetthetsklasse

Klasa bezpieczenstwa
Clasa de protectie
CreneHb 3awyTbl
Kapslingsklass
Trieda bezpec¢nosti
CTyniHb 3axucTy

IP 55

Battery
Monodlanek
Batterie
Batteri
Patareid
Bateria
Paristo

Piles
Batterie
Baterija
Baterija
Batterij
Batteri
Bateria
Baterie electrica
Batapes

Batteri
Monoclanok
Batapes

Lithium 2CR5 6V (6150F,
6150FN, 6150FP, 6159F,
6159FN, 6159FP, 6150F-
080, 6150F-102, 6150F-
104, 6150F-105)

FR Données techniques

IT Dati tecnici

LT Techniniai duomenys
LV Tehniskie dati

NL Technische gegevens
NO Teknisk informasjon

Recognition range
RozliSovaci rozsah
Sensorreichweite

Sensor omrade
Toimimiskaugus

Alcance del sensor
Tunnistusalue

Longueur du faisceau
Raggio d’azione del sensore
Atpazinimo atstumas
AtpaziSanas diapazpns
Sensorbereik
Folsomhetsomrade
Zasieg dziatania

Raza de sesizare
PaccTosiHie ono3HaBaHu
Kéanslighetsomrade
RozliSovacia vzdialenost
BigcTaHb po3nisHaBaHHS

optimally preset

Electrical Connection
Napéjeci napéti

Elektr. AnschluB
Elektrisk tilslutning
Elektrilides

Conexion eléctrica.
Sahkoliitanta
Connexion électrique
Collegamento elettrico
Maitinimo $altinis
ElektrobaroS$ana
Electrische aansluiting
Elektrisk tilkobling
Podtaczenie elektryczne
Conexiune electrica
OnekTponuTaHue

El-anslutning
Elektrické pripojenie
EnekTpoxueneHHs

12VDC = 5 % (6120F, 6120FT,
6120FN, 6120FNT, 6120FP,
6120FPT, 6120F-080, 6120F-102,
6120F-104, 6120F-105)

PL Dane techniczne

RO Date tehnice

RU TexHnyeckue gaHHble
SE Teknisk information
SK Technickeé udaje

UA TexHi4Hi gaHi

Max. flow period

Max. doba pritoku

Max. FlieBdauer

Max. lebetid

Maksimaalne vee vooluaja pikkus
Periodo maximo de flujo

Max. virtausaika

Durée maximum d’écoulement
Scorrimento mass.

Maksimali srovés tekéjimo trukme
Maksimalais plismas periods
Max. looptijd

Funksjonstid

Max czas przeplywu

Perioada max. de curgere

Makc. Bpemsi nofaqm Bofbl

Max. flodestid

Max. doba prietoku

Makc. Yac nogadi Bogn

2 min
8 s (6150F-080, 6120F-080)

Intelligent afterflow period
Cas dodateéného préitoku
Intelligente Nachlaufzeit

Intelligent efterlabetid

Optimaalne jarelvooluaja pikkus
Tiempo caudal posterior

Alykas jalkivirtaama-aika
Temporisation de débit intelligente
Tempo di scorrimento a posteriori
Tekéjimo trukmé po prausimosi
Skalosanas periods

Intelligente nalooptijd

Intelligent etterrenningstid
Inteligentne opdznienie zamkniecia
Perioada de curgere remanenta inteligenta
npO[:LOJ'I)KVITeI'IbHOCTb OKOH4arT.
CMbliBa (@aBTOMaTnyeckas HacTpolika)
Intelligent efterflodestid

Inteligentna doba po prietoku
TpuBanicTb KiHL,. 3M1BY (aBTOMaTU4HE
HanalTyBaHHsi)

2s+1s (6120F, 6120F-102,
6120F-104, 6120F-105, 6150F,
6150F-102, 6150F-104, 6150F-
105)
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Technical data

CZ Technicka data
DE Technische Daten
DK Tekniske data

EE Tehnilised andmed
ES Datos técnicos

Fl Tekniset tiedot

GB Nominal current consumption
CZ Nominalni spotfeba

DE Nominaler Stromverbrauch

DK Nominelt stremforbrug

EE Nominaalne voolutarve

ES Consumo nominal

FI  Nimellinen virrankulutus

FR Consommation courante nominale
IT  Consumo di corrente nominale

LT Nominalus srovés sunaudojimas

LV Nominalais energijas patérins

NL Nominaal stroomverbruik

NO Nominelt stramforbruk

PL Nominalne biezace zuzycie

RO Consum nominal de curent

RU HomuHanbHoe notpe6reHue Toka

SE Nominell stromférbrukning

SK Nominalna spotreba pridu

UA HowmiHarnbHe CroXnBaHHs CTpymy
0.2 A (6120F, 6120FT, 6120FN,
6120FNT, 6120FP, 6120FPT,
6120F-080, 6120F-102, 6120F-
104, 6120F-105)

GB Flow per cycle

CZ  Priitok za 1 cyklus

DE Durchfluss/Benutzung

DK Vandmaengde pr dbning

EE  Veekulu t&6tstikli kohta

ES Caudal por ciclo

Fl  Litraa per sykli

Débit par cycle

IT  Flusso per ciclo

LT  vandens sunaudojimas per karta

LV Cikla plisma

NL Debiet per activatie

NO vannmengde pr. syklus
PL  Przeptyw podczas cyklu
RO  Debit per ciclu

RU  Pacxop Bofpl 3a uykn
SE  Fléde per cykel

SK  Prietok za jeden cyklus
UA  Butparta Boau 3a umkn

0.56 I/cycle (6120F-080,
6150F-080)
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FR Données techniques

IT Dati tecnici

LT Techniniai duomenys
LV Tehniskie dati

NL Technische gegevens
NO Teknisk informasjon

Min. current consumption
Minimalni spotfeba

Min. Stromverbrauch

Min. stremforbrug

Min. voolutarve

Consumo minimo

Min. virrankulutus

Consommation courante mininale
Consumo di corrente (Min.)
Minimalus srovés sunaudojimas
Min. energijas patéring

Min. stroomverbruik

Min. stremforbruk

Minimalne biezace zuzycie
Consum min. de curent
MuHrmansHoe notpebneHne Toka
Min. strdomférbrukning

Minimalna spotreba pradu
MiHiManbHe cnoXXuBaHHs CTpyMy

0 AV (6120F, 6120FT,
6120FN, 6120FNT, 6120FP,
6120FPT, 6120F-080,
6120F-102, 6120F-104,
6120F-105)

Afterflow period
Dodate¢ny pratok

Nachlaufzeit

Efterlobetid

Jarelvool

Tiempo de retardo
Jalkivirtaama

Temporisation de débit
Scorrimento posteriore
Tekéjimo trukmé po prausimosi
Skalosanas periods

Nalooptijd

Etterrenningstid

Opo6znienie zamkniecia Interval
Perioada de curgere remanenta
OnonackunsaHus

Efterflodestid

Cas dodato&ného prietoku
OnonickyBaHHsA

1s (6120F-080, 6150F-080)

PL Dane techniczne

RO Date tehnice

RU TexHunyeckune gaHHble
SE Teknisk information
SK Technické udaje

UA TexHiuHi gaHi

Allowed power supply ripple
Povolena tolerance ripple

Zulassiger NetzanschluB

Tilladt udsving stremforsyning

Lubatud toitepinge halve

Ondulacién fuente alimentacion

Sallittu syéttéjannitteen rippeli

Créte de puissance autorisée

Corrente alternata consentita

Leistinas maitinimas

Pielaujamas barosanas svarstibas
Toegestane stroomdeining

Tillatt rippelspenning

Dopuszczalna wigzka dostarczanej energii
Ondulanta admisa ptr. puterea de alimentare
JonycTiMbIil ypOBEHb MyfbCaLyn HanpsKeHUs
Max. rippelspéanning

Povolené kolisanie napajania

JonycTumunii piBeHb Nynbcauii Hanpyry

<100 mVpp (6120F, 6120FT, 6120FN,
6120FNT, 6120FP, 6120FPT,
6120F-080, 6120F-102, 6120F-104,
6120F-105)

Automatic flush
Automatické splachnuti
Automatische Spllung
Automatisk skylning
Automaatloputus

Lavado automatico
Automaattinen huuhtelu
Ringage automatique
Scarico automatico
Automatinis nuplovimas
Automatiskas skaloSanas
Automatische spoeling
Automatisk spyling
Automatyczne ptukanie
Spalare automata
ABTOMaTVHECKNIA CMbIB
Automatisk spolning
Automaticky oplach (splachnutie)
AsTOMaTV4HUI 3MUB

24 h /30 s (6120FP, 6120FPT,
6150FP, 6159FP)
72h /30 s (6120FN, 6120FNT,
6150FN, 6159FN)



Installation

CZ Montaz
DE Montage
DK Installation
EE Paigaldus
ES Montaje

FlI Asennus
FR Installation
IT Montaggio
LT Montavimas
LV Montaza

NL Installatie
NO Montering
PL Instalacja
RO Instalare
RU YcTaHoBka

SE Installation
SK Instalacia
UA BcTtaHoBneHHs

S

R >30mm
Oval < 15%

M
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ora
Installation

CZ Montaz
DE Montage
DK Installation
EE Paigaldus
ES Montaje
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Fl Asennus
FR Installation
IT Montaggio
LT Montavimas
LV Montaza

NL Installatie SE Installation
NO Montering SK Instalacia

PL Instalacja UA BcTaHoBneHHs
RO Instalare

RU YcraHoBka




Installation

CZ Montaz
DE Montage
DK Installation
EE Paigaldus
ES Montaje

FlI Asennus
FR Installation
IT Montaggio
LT Montavimas
LV Montaza

NL Installatie
NO Montering
PL Instalacja
RO Instalare
RU YcTaHoBka

SE Installation
SK Instalacia

ofdi

UA BcTaHOBNEHHS
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ofai

Installation

CZ Montaz Fl Asennus
DE Montage FR Installation
DK Installation IT Montaggio
EE Paigaldus LT Montavimas
ES Montaje LV Montaza

A

Gy
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NL Installatie SE Installation
NO Montering SK Instalacia

PL Instalacja UA BcTaHoBneHHs
RO Instalare

RU YcraHoBka

A

@
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Modified for preset water temperature

CZ Modifikace pro predem nastavenou
teplotu vody

DE Umgebaut fir voreingestellte
Wassertemperatur

DK Med fast indstillet temperatur

EE Eelseatud temperatuuriga mudel

ES Remodelado para agua de temperatura
preajustada

Fl Esiasetetun lampétilan versio

FR Pour température pré-réglée

IT Modificato per temperatura dell’ acqua
preselezionata

LT Numatytos temperatiros vandeniui

/"E;'l\\\‘

LV Modificéta ieprieks ieregulétai udens
temperaturai

NL Aangepast voor ingestelde watertemperatuur

NO Uten temperaturratt og med forinnstilt
temperatur i kranen

PL Przebudowany, z niedostepnym uchwytem
regulujgcym temperature

RO Modificare pentru temperatura a apei presetata

RU C npegsaputenbHoO 3afaHHOM TemnepaTypon

SE Modifierad for férinstélld blandningstemperatur

SK Upravené na prednastavenu teplotu vody

UA 3 nonepefHbo 3agaHolo TemrnepaTypoto
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Modified for pre-mixed water

CZ Modifikace pro predem smiSenou vodu

DE Umgebaut furr vorgemischtes oder kaltes
Wasser

DK Til forblandet vand

EE Eelsegatud veega mudel

ES Remodelado para agua premezclada o fria

Fl Versio esisekoitetulle vedelle

FR Pour eau pré-mélangée

IT Modificato per acqua premiscelata o
acqua fredda

LT SumaiSytam vandeniui

A

/"%\\Y\

22 (32)

LV Modificeta ieprieks sajauktam adenim

NL Aangepast voor voorgemengd water

NO Uten temperaturratt og med sentralt
forinnstilt temperatur

PL Przebudowany, z podtaczeniem na wode
zmieszang

RO Modificare pentru apa premixata

RU [ns npegsaputensHO CMELLaHHOW BOAbI

SE Modifierad for férblandat vatten

SK Upravené na vopred namiesanu vodu

UA [ns nonepefHbO 3MillaHoi Boan




Operation

CZ Funkce
DE Funktion
DK Betjening
EE Toimimine
ES Servicio

Fl Toiminta NL Bediening SE Funktion
FR Utilisation NO Funksjon SK Prevadzka
IT Funzionamento PL Dziatanie UA TlpuHumn gii

LT Veikimo principas RO Functionare
LV Darbibas princips RU [MpuHumn genctens

Automatic

IO

\
R
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Changing the battery

CZ Vyména baterie

DE Wechsel der Batterie

DK Udskiftning af batteri

EE Patarei vahetamine

ES Cambiar la bateria

Fl Pariston vaihto

FR Changement de la pile

IT Sostituzione della batteria
LT Baterijos pakeitimas

24 (32)

LV Baterijas maina

NL Batterij vervangen

NO Bytting av batteri

PL Wymiana baterii zasilajgcej
RO Inlocuirea bateriei electrice
RU 3ameHa 6atapeiiku

SE Byte av batteri

SK Vymena batérie

UA 3awmiHa batapeikn



Cleaning/changing the litter filters

Cz Cisténi/Vymeéna filtrd LV Dublu filtru tirisana/maina

DE Reinigung/Wechsel der Filter NL Reinigen/veranderen van de filters

DK Rensning/udskiftning af filtre NO Rensing/bytting av filter

EE Prugipluduri puhastamine/vahetamine PL Czyszczenie/wymiana filtra

ES Limpieza/cambio de los filtros RO Curatirea/inlocuirea filtrelor

Fl Roskasiivildiden puhdistaminen/vaihtaminen ~ RU OuncTka 1 3aMeHa ynnoTHUTENbHbIX (UILTPO
FR Nettoyage/changement des filtres SE Rengoring/byte av smutsfilter

IT Pulizia/sostituzione dei filtri SK Cistenie/vymena odpadovych filtrov

LT Filtry valymas ir pakeitimas UA YuLeHHs Ta 3amiHa yLLinbHIO4YUX MiNnbTPiB

25 (32)



ofai

Cleaning the faucet

cz Cisténi baterie FR Nettoyage du robinet
DE Reinigung der Armatur IT Pulizia della rubinetteria
DK Rengering af armaturet LT Maisytuvo valymas

EE Puhastamine LV Krana tiri$ana

ES Limpieza de la griferia NL Reinigen van de kraan
Fl Puhdistus NO Rengjering av kranen

26 (32)

PL Czyszczenie baterii

RO Curatire

RU YucTtka cmecutens

SE Rengodring av blandarna
SK Cistenie vodovodnej batérie
UA YuwieHHs 3milyBava




Spare parts
CZ Nahradni dily

DE Ersatzteile

DK Reservedele

EE Varuosad

6120F, 6120FN, 6120FP, 6120F-080, 6120F-102,

Fl Varaosat

FR Pieces détachées
IT Pezzi di ricambio
LT Atsargines dalys

ES Piezas de recambio LV Rezerves dalas

6120F-104, 6120F-105

-

©ONOOGDBRWNNMNNDN = = 2

199266V
600839NV
600839PV
601031V
600082V
601166V
601255V
601434V
199206V
199205V
199201V
199212V
199208V
600705/10
199257/2

(6120FN)
(6120FP)
(6120F-080)

(6120F-080, 6120F-105)
(6120F-102)
(6120F-104)

6120FT, 6120FNT, 6120FPT

1
2
2
2
3
4
5
6
7
8
9
1

199266V
600082V
600839NV
600839PV
199206V
199205V
199201V
199212V
199208V
600705/10
19925772

0 198473/2

(6120FNT)
(6120FPT)

NL Reserve-onderdelen SE Reservdelar

NO Reservedeler SK Nahradné diely
PL Czesci zamienne UA 3anacHi 4actuHu
RO Piese de schimb

RU 3anacHble yacTtu
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Spare parts

CZ Nahradni dily Fl Varaosat NL Reserve-onderdelen SE Reservdelar

DE Ersatzteile FR Pieces détachées = NO Reservedeler SK Nahradné diely
DK Reservedele IT Pezzi di ricambio PL Czesci zamienne UA 3anacHi 4actuHun
EE Varuosad LT Atsarginés dalys RO Piese de schimb

ES Piezas de recambio LV Rezerves dalas RU 3anacHble yacTu

6150F, 6150FN, 6150FP, 6150F-080, 6150F-102,
6150F-104, 6150F-105

199266V

601166V (6150F-080, 6150F-105)
601255V (6150F-102)

601434V (6150F-104)

600659V

199215PV (6150FP)

199215NV (6150FN)

601030V (6150F-080)

199206V

199205V

199201V

199212V

199208V

199417V

9 198330 8 9/@
10 600705/10
11 199257/2
12 198473/2

-

ONOARARWNMNNMNMNNMNMN= A

6159F, 6159FN, 6159FP

199266V

600659V
600659NV (6159FN)
600659PV (6159FP)
199206V

199205V

199417V

198330

600705/10
199257/2
198473/2

©oO~NOOPL,WNNN=
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Oras Group is a powerful European provider of sanitary fittings: the market leader in the
Nordics and a leading company in Continental Europe. The company’s mission is to make
the use of water easy and sustainable and its vision is to become the European leader of
advanced sanitary fittings. Oras Group has two strong brands, Oras and Hansa.

The head office of the Group is located in Rauma, Finland, and the Group has four
manufacturing sites: Burglengenfeld (Germany), Kralovice (Czech Republic), Olesno (Poland)
and Rauma (Finland). Oras Group employs approximately 1400 people in twenty countries.
Oras Group is owned by Oras Invest, a family company and an industrial owner.

ORAS GROUP
Isometsantie 2, P.O. Box 40
FI-26101 Rauma

Tel. +358 2 83 161

Fax +358 2 831 6300
info.finland@oras.com
www.oras.com

943253-11-18



